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for at fastslå, hvilke foranstaltninger Fællesska- 
bet og Egypten skal anvende fra begyndelsen af 
det fjerde år efter aftalens ikrafttræden, i over- 
ensstemmelse med målet i artikel 13. 

2. Uanset bestemmelserne i stk. 1 og under 
hensyntagen til handelen mellem parterne med 
landbrugsprodukter, fiskerivarer og forarbejde- 
de landbrugsprodukter samt til disses særlige 
følsomhed kan Fællesskabet og Egypten i Asso- 
cieringsrådet for hvert enkelt produkt og på et 
ordnet grundlag og på basis af gensidighed un- 
dersøge muligheden for at give hinanden yderli- 
gere indrømmelser. 

ARTIKEL 16 

1. Hvis der indføres særlige bestemmelser som 
følge af anvendelsen af parternes landbrugspoli- 
tikker eller som følge af ændring i de gældende 
bestemmelser, eller hvis der sker ændring eller 
udvikling af bestemmelserne vedrørende anven- 
delsen af deres landbrugspolitikker, kan den be- 
rørte part for de deraf omfattede varer foretage 
en ændring af de i denne aftale fastsatte ordnin- 
ger. 

2. Den part, der foretager denne ændring, un- 
derretter Associeringsudvalget herom. Efter an- 
modning fra den anden part mødes Associe- 
ringsudvalget for på passende vis at tage hensyn 
til den anden parts interesser. 

3. Hvis Fællesskabet eller Egypten i medfør af 
stk. 1 ændrer de i denne aftale fastsatte ordnin- 
ger for landbrugsprodukter, indrømmer de for 
indførslen af varer med oprindelse hos den an- 
den part en begunstigelse svarende til den, der er 
fastsat i denne aftale. 

4. Anvendelsen af denne artikel bør gøres til 
genstand for konsultationer i Associeringsrådet. 

KAPITEL 3 

FÆLLES BESTEMMELSER 

ARTIKEL 17 

1. Der indføres ingen nye kvantitative restrik- 
tioner ved indførsel eller foranstaltninger med 
tilsvarende virkning i samhandelen mellem Fæl- 
lesskabet og Egypten. 

2. De kvantitative restriktioner eller foranstalt- 
ninger med tilsvarende virkning, der anvendes 
ved indførsel i samhandelen mellem Fællesska- 
bet og Egypten, afskaffes ved aftalens ikrafttræ- 
den. 

3. Fællesskabet og Egypten anvender ved ud- 
førsel hverken told eller afgifter med tilsvarende 
virkning eller kvantitative restriktioner eller for- 
anstaltninger med tilsvarende virkning. 

ARTIKEL 18 

1. De gældende toldsatser ved indførsel mel- 
lem parterne er den i WTO bundne toldsats eller 
en lavere anvendt toldsats pr. L januar 1999. 
Hvis der efter den 1. januar 1999 anvendes en 
toldnedsættelse erga omnes, gælder den nedsatte 
sats. 

2. Der må ved indførsel eller udførsel ikke ind- 
føres ny told eller nye afgifter med tilsvarende 
virkning, og gældende told og afgifter må ikke 
forhøjes, i samhandelen mellem Fællesskabet og 
Egypten, medmindre andet er fastsat ved denne 
aftale. 

3. Parterne meddeler hinanden deres respekti- 
ve toldsatser, der var gældende den 1. januar 
1999. 

ARTIKEL 19 

1. Produktet med oprindelse i Egypten er ved 
indførsel i Fællesskabet ikke omfattet af en gun- 
stigere ordning end den, medlemsstaterne an- 
vender indbyrdes. 

2. Anvendelsen af denne aftales bestemmelser 
berører ikke de særlige bestemmelser om anven- 
delsen af fællesskabsretten på De Kanariske 
Øer. 

ARTIKEL 20 

1. Parterne afholder sig fra enhver foranstalt- 
ning eller intern praksis af fiskal art, der direkte 
eller indirekte bevirker en forskelsbehandling 
mellem varer fra en af parterne og lignende va- 
rer, der har oprindelse på den anden parts områ- 
de. 

2. Varer, der udføres til en af parternes områ- 
de, må ikke ydes intern afgiftsgodtgørelse, der er 
højere end den afgift, de direkte eller indirekte er 
pålagt. 

ARTIKEL 21 

1. Denne aftale er ikke til hinder for oprethol- 
delsen eller oprettelsen af toldunioner, frihan- 
delsområder eller grænsetrafikordninger, for så 
vidt som disse ikke medfører ændring af den 
samhandelsordning, der er fastlagt ved denne af- 
tale. 


